
                                             АННОТАЦИЯ   

дисциплины Б1.В.04.01 «Основной восточный язык. Специальный курс.    

Часть 1» 

Объем трудоемкости:  6 зач.ед., 216  час. (из них – 108,2 час контактной 

работы, 108 час. практических  занятий, 108 час. самостоятельной работы, 

ИКР 0,2 час). 

          Цель дисциплины: 

 В соответствии с общими целями ООП ВО целью данной дисциплины 

является развитие у студентов общекультурных и общепрофессиональных и 

профессиональных компетенций.  

 В области воспитания целью программы является развитие у 

студентов личностных качеств, способствующих их творческой активности, 

общекультурному росту, целеустремленности, организованности; 

трудолюбия, ответственности, самостоятельности, приверженности 

этическим ценностям и отвечающих вызовам современного общества в 

условиях конкуренции на рынке труда. 

В процессе обучения закладываются страноведческие знания о стране 

изучаемого языка, формируется и обогащается собственная картина мира на 

основе реалий другой культуры. 

 

Задачи дисциплины: 

1. Углубление знаний грамматических, синтаксических и 

стилистических особенностей китайского языка. 

2. Совершенствование  владения спецификой фонетической системы и 

тонами китайского языка. 

3. Развитие умений воспринимать и обрабатывать информацию на 

китайском языке, полученную из печатных и электронных источников 

информации Китая. 

4. Совершенствование навыков выполнения письменного перевода 

печатных текстов с китайского языка на русский и наоборот. 

5. Развитие способности проведения устного и письменного анализа и 

реферирования исходного  текста на китайский язык и наоборот. 

6. Совершенствование умений воспроизводить в устной форме 

собственные высказывания по теме на китайском языке. 

 7. Развитие навыков находить необходимую информацию в 

справочной и энциклопедической литературе на китайском языке. 

 

  Место дисциплины в структуре ООП ВО: 

 Дисциплина «Основной восточный язык. Специальный курс, часть 1» 

относится к базовой части Блока 1 "Дисциплины (модуля) " учебного плана 



подготовки студентов по направлению 58.03.01 – Востоковедение и 

африканистика. Предшествующие дисциплины, необходимые для ее 

изучения : Основной восточный язык. Часть 1-4, Основы иероглифической 

культуры. Последующие дисциплины: «Основной восточный язык. 

Специальный курс» (2-4 части),  Деловой язык изучаемого региона, Теория 

и практика перевода языка изучаемого региона. 

                 Требования к уровню освоения дисциплины 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих 

компетенций: 

№ 

п.

п. 

Индекс 

компетен

ции 

Содержание 

компетенции 

(или ее части) 

В результате изучения учебной 

дисциплины обучающиеся должны 

   знать уметь владеть 

1. ОПК-2 

 

владением 
одним из 
языков 
народов Азии 
и Африки 
(помимо 
освоения 
различных 
аспектов 
современного 
языка 
предполагаетс
я достаточное 
знакомство с 
классическим 
(древним) 
вариантом 
данного 
языка, что 
необходимо 
для 
понимания 
неадаптирова
нных текстов, 
истории языка 
и 
соответствую
щей 
культурной 
традиции) 

этикет, 

культуру и 

традиции 

общения 

китайского  

народа 

говорить в 

основных 

формах 

речевого 

высказыван

ия: 

повествован

ие, 

описание, 

рассуждени

е, монолог, 

диалог 

навыками 

этикета, 

культуры и 

традиций 

общения 

китайского  

народа 

 



2. ПК-9 способностью 

излагать и 

критически 

анализировать 

массив 

данных на 

восточном 

языке и 

представлять 

результаты 

исследований  

продвинутый 

уровень 

грамматически

х, 

синтаксически

х и 

стилистически

х особенностей 

китайского 

языка. 

 

воспринима

ть и 

обрабатыва

ть 

информаци

ю на 

китайском 

языке, 

полученную 

из печатных 

и 

электронны

х 

источников 

информаци

и Китая 

выполнени

е 

письменног

о перевода 

печатных 

текстов с 

китайского 

языка на 

русский и 

наоборот 

 

 

  

3. 

ПК-11 способностью 

применять на 

практике 

полученные 

знания 

управления в 

сфере 

контактов со 

странами 

афро-

азиатского 

мира  

справочную и 

энциклопедиче

ской 

литературе на 

китайском 

языке. 

 

воспроизво

дить в 

устной 

форме 

собственны

е 

высказыван

ия по теме 

на 

китайском 

языке. 

 

способност

ью 

проведения 

устного и 

письменног

о анализа и 

реферирова

ния 

исходного  

текста на 

китайский 

язык и 

наоборот 

 

 

  

  Основные разделы дисциплины: 

№ 

раз

дел

а 

Наименование разделов 

Количество часов 

Всего 

Аудиторная 

работа 

Самостоятельн

ая работа 

Л ПЗ  



1.  

5 семестр 
Текст: Чэнъюй 成语 по теме: 

 Воспитание нравственности 

道德养成 : 盗亦有道 

Грамматика:Сложное модальное 

 дополнение 复杂的情态补语： 

气得不得了，高兴得跳起来。 

Устная тема: Местожительство 

住的地方。 

16 

 
  8 

 

 

8 

2.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме: 

Богатство и власть 财富与管理： 

身先士卒。 

Грамматика:Дополнение 

 возможности 可能补语：得了， 

不了.Конструкция“是……的“。 

Устная тема: В столовой 在食堂。 

16  8 8 

3.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме:  

Перспективная стратегия 

机智谋略：约法三章。 

Грамматика:叹词。Междометия. 

 Устная тема: В гостях у друга. 

在朋友家。 

16  8 8 

4.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме: 

Повседневная жизнь 日常生活： 

心有灵犀 

Грамматика:Субъектно-предикат 

ная конструкция 主谓结构作句子 

成分 

 Устная тема: Прибытие домой. 

到了家里。 

14  7 7 

5.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме： 

Учеба 读书学习：风花雪月. 

Грамматика: наречие  

“…得不能再…了“  

 Устная тема: Покупки 买东西。 

14  7 7 

6.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме： 

Поведение в обществе 为人处世: 

覆水难收 

Грамматика：一口，不好意思。  

 Устная тема: В буфете.在小吃部 

14  7 7 

7.  

Текст:Чэнъюй 成语 по теме: 

 Воспитание нравственности 

道德养成 ：修身齐家 

Грамматика：所谓，不得不。 

 Устная тема: Поход на рынок 上

市场 

14  7 7 



8.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме: 

Богатство и власть 财富与管理： 

乌合之众。 

Грамматика：否则，甚而至于 

 Устная тема: Изобразительное  

искусство 绘画艺术 

14  7 7 

9.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме:  

Перспективная стратегия 

机智谋略：里应外合 

Грамматика：Употребление 

 модальной частицы 语气助词 

“呢”的一种用法 

 Устная тема: На берегу 上岸。 

14  7 7 

10.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме: 

Повседневная жизнь 日常生活： 

返老还童 

Грамматика：插说。Вводное 

 предложение. 

 Устная тема: Покупка подарка 

买礼物. 

14  7 7 

11.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме： 

Учеба 读书学习：百读不厌. 

Грамматика：彼此， 无论如何 

 Устная тема:В китайской аптеке 

在中国药房. 

14  7 7 

12.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме： 

Поведение в обществе 为人处世: 

患得患失. 

Грамматика：“什么”用于虚指。 

 Устная тема: Простуда 感冒 

14  7 7 

13.  

Текст:Чэнъюй 成语 по теме: 

 Воспитание нравственности 

道德养成 ：舍生取义. 

Грамматика：复指.Уточняющие 

слова . 

Устная тема: У врача 看病 

14  7 7 

14.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме: 

Богатство и власть 财富与管理: 

广开言路。 

Грамматика：至少。 

 Устная тема: В больнице 住院. 

14  7 7 

15.  

Текст: Чэнъюй 成语 по теме:  

Перспективная стратегия 

机智谋略：借刀杀人 

Грамматика：不见得 

 Устная тема:Навещать больного

探病. 

14  7,2 7 



 

 Курсовые проекты или работы : не предусмотрены 

Форма проведения аттестации по дисциплине: зачет 

 

Основная литература:  

1. Шевцова Н. И., Роговиковская Е.С. Пособие по китайскому разговорному 

языку. М.: Восток-Запад, 2008. 

2.  ЭБС изд-ва ДиректМедиа Электронная книга. Дубкова О.В. Селезнева 

Н.В. Китайский язык. Лингвострановедение: учебное пособие, Ч. 1. 

Издательство: НГТУ. 2011. Электронный ресурс]. - URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=228828  

3. ЭБС ДиректМедиа Электронная книга 

Дубкова О. В.Селезнева Н. В. Китайский язык. Лингвострановедение: 

учебное пособие : в 2-х ч., Ч. 2.Издательство: НГТУ. 2011. 

Дубкова, О.В. Китайский язык. Лингвострановедение. : учебное пособие : в 

2-х ч. / О.В. Дубкова, Н.В. Селезнева. - Новосибирск : НГТУ, 2011. - Ч. 2. - 

148 с. - ISBN 978-5-7782-1816-1 ; То же [Электронный ресурс]. - URL: 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=228828  

 

 

 

                                                Автор Дегтярева Н.В. 
 

16.    Итого по дисциплине 216  108,2 108 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=228942
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=228828
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=228828

